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EN  USER MANUAL 
Intended use  This product is a car charger designed to 
charge mobile devices in a car. 
Getting Started  Before use, check the compatibility of 
the parameters indicated on the charger and on the device 
to be charged. The car charger is designed for use only in 
a car socket (cigarette lighter socket). Connect a 
compatible device using a suitable charging cable (not 
always included). After use, disconnect all devices and the 
charger from the car socket. For safe and efficient 
charging, use high-quality or original cables recommended 
by the manufacturer. The product is equipped with 
protection against overvoltage, overheating and short 
circuits. 
Maintenance and cleaning 
The product is maintenance-free. Clean it only with a dry, 
soft cloth; do not use cleaning agents or chemicals. Store 
in a dry, cool place. Before use, check that the connectors 
are not dusty. 
Safety instructions 
 Do not use the product if it is damaged or smells 

strange. 
 Do not expose the product to water, moisture, high 

temperatures or direct sunlight. 
 Do not modify or open the cover  there is a risk of 

electric shock. 
 Keep out of reach of children. 
 Use only with the appropriate voltage indicated on the 

product label. 
 Disconnect the product from the car socket when not in 

use. 
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PL  INSTRUKCJA  
Przeznaczenie  

mobilnych w samochodzie. 
Pierwsze kroki  

odpowiedniego k

przez 

 
Konserwacja i czyszczenie 

 
 

 
dziwny zapach. 

 

 
  istnieje 

 
  
 

etykiecie produktu. 
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DE  BENUTZERHANDBUCH 
Verwendungszweck  Dieses Produkt ist ein 

 
Erste Schritte  

komp
(nicht immer im Lieferumfang enthalten). Nach Gebrauch 

sicheres und effizientes Laden hochwertige oder vom 
Hersteller empfohlene Originalkabel. Das Produkt ist mit 

 
Wartung und Reinigung 
Das Produkt ist wartungsfrei. Reinigen Sie es nur mit 
einem trockenen, weichen Tuch; verwenden Sie keine 
Reinigungsmittel oder Chemikalien. An einem trockenen, 

d. 
Sicherheitshinweise 
 

 
 Setzen Sie das Produkt keinem Wasser, Feuchtigkeit, 

hohen Temperaturen oder direkter Sonneneinstrahlung 
aus. 

  es 
besteht Stromschlaggefahr. 

 Von Kindern fernhalten. 
 Verwenden Sie das Produkt nur mit der auf dem 

Produktetikett angegebenen Spannung. 
 Trennen Sie das Produkt von der Steckdose im 

Fahrzeug, wenn es nicht verwendet wird. 

FR  MANUEL D'UTILISATION 
  Ce produit est un chargeur de voiture 

voiture. 
Mise en route  

-
cigare). Connectez un appareil compati

allume-

les surtensions, la surchauffe et les courts-circuits. 
Entretien et nettoyage 

-le 
uniquement avec un chiffon sec et doux ; n'utilisez pas de 
produits nettoyants ou chimiques. Conservez-le dans un 

reux. 
 

 
une odeur inhabituelle. 
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 Ne modifiez pas et n'ouvrez pas le couvercle, car cela 
 

 Gardez-  
 

 
 

 

IT  MANUALE D'USO 
Destinazione d'uso  
per auto progettato per ricaricare dispositivi mobili in auto. 
Per iniziare  
parametri indicati sul caricabatteria e sul dispositivo da 

utilizzato esclusivamente nella presa dell'auto (presa 
dell'accendisigari). Collegare un dispositivo compatibile 
utilizzando un cavo di ricarica adeguato (non sempre 
incluso). Dopo l'uso, scollegare tutti i dispositivi e il 
caricabatteria dalla presa dell'auto. Per una ricarica sicura 
ed efficiente, utilizzare cavi di alta qu

protezione contro sovratensioni, surriscaldamento e 
cortocircuiti. 
Manutenzione e pulizia 
Il prodotto non richiede manutenzione. Pulirlo solo con un 
panno morbido e asciutto; non utilizzare detergenti o 
prodotti chimici. Conservare in un luogo fresco e asciutto. 
Prima dell'uso, verificare che i connettori non siano 
impolverati. 
Istruzioni di sicurezza 
 

odori strani. 
 

temperature o alla luce solare diretta. 
 

scossa elettrica. 
 Tenere fuori dalla portata dei bambini. 
 Utilizzare solo con la tensione appropriata indicata 

sull'etichetta del prodotto. 
 

in uso. 

NL  

GEBRUIKERSHANDLEIDING 
Beoogd gebruik  Dit product is een autolader die is 
ontworpen om mobiele apparaten in een auto op te laden. 
Aan de slag  Controleer voor gebruik of de parameters 
op de lader en op het op te laden apparaat compatibel zijn. 
De autolader is uitsluitend bedoeld voor gebruik in een 
auto-aansluiting (sigarettenaansteker). Sluit een compatibel 
apparaat aan met een geschikte oplaadkabel (niet altijd 
meegeleverd). Koppel na gebruik alle apparaten en de 
lader los van de auto-aansluiting. Gebruik voor veilig en 

de fabrikant worden aanbevolen. Het product is uitgerust 
met bescherming tegen overspanning, oververhitting en 
kortsluiting. 
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Onderhoud en reiniging 
Het product is onderhoudsvrij. Reinig het alleen met een 
droge, zachte doek; gebruik geen schoonmaakmiddelen of 

plaats. Controleer voor gebruik of de aansluitingen niet 
stoffig zijn. 
Veiligheidsinstructies 
 Gebruik het product niet als het beschadigd is of 

vreemd ruikt. 
 Stel het product niet bloot aan water, vocht, hoge 

temperaturen of direct zonlicht. 
 De behuizing niet wijzigen of openen  er bestaat 

gevaar voor elektrische schokken. 
 Buiten bereik van kinderen houden. 
 Gebruik het product alleen met de juiste spanning die 

op het productlabel staat aangegeven. 
 Koppel het product los van de auto-aansluiting wanneer 

het niet wordt gebruikt. 

ES  MANUAL DE USO 
Uso previsto  Este producto es un cargador para coche 

 
  Antes de utilizarlo, compruebe la 

y en el dispositivo que desea cargar. El cargador para 

coche (toma del encendedor). Conecte un dispositivo 
compatible utilizando un cable de carga adecuado (no 

los dispositivos y el cargador de la toma del coche. Para 
una carga segura y eficiente, utilice cables de alta calidad 
u originales recomendados por el fabricante. El producto 

sobrecalentamiento y cortocircuitos. 
Mantenimiento y limpieza 

seco y fresco. Antes de utilizarlo, compruebe que los 
conectores no tengan polvo. 
Instrucciones de seguridad 
  
 No exponga el producto al agua, la humedad, las altas 

temperaturas ni la luz solar directa. 
 No modifique ni abra la cubierta, ya que existe riesgo 

  
 

en la etiqueta del producto. 
 Desconecte el producto de la toma del coche cuando 

no lo utilice. 

PT  MANUAL DO 

UTILIZADOR 
  

 
  Antes de utilizar, verifique a compatibilidade 
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utilizando um cabo de carregamento adequado (nem 

dispositivos e o carregador da tomada do carro. Para um 
carregamento seguro e eficiente, utilize cabos de alta 
qualidade ou originais recomendados pelo fabricante. O 

sobreaquecimento e curto-circuito. 
 

-o apenas com 

empoeirados. 
 

 
cheiro estranho. 

 
temperaturas ou luz solar direta. 

  existe risco de 
 

  
 

etiqueta do produto. 
 

estiver em uso. 

HU   

 
  

 
  

l (nem mindig 
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-e. 
 

 
szaga van. 
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HR  UPUTSTVO ZA UPORABU 
Namijenjena upotreba  

 
  Prije upotrebe provjerite kompatibilnost 

bela 

opr
spoja. 

 

 
Sigurnosne upute 
  
 

 
 Ne mijenjajte niti otvarajte poklopac  postoji opasnost 

od strujnog udara. 
  
 

naljepnici proizvoda. 
 

koristite. 

SI    
Namen uporabe  Ta izdelek je avtomobilski polnilnik, 
namenjen polnjenju mobilnih naprav v avtomobilu. 

  

lnilnim kablom (ni vedno 

uporabljajte visokokakovostne ali originalne kable, ki jih 
 

prenapetostjo, pregrevanjem in kratkim stikom. 
 

Shranjujte na suhem in hladnem mestu. Pred uporabo 
preverite  
Varnostna navodila 
 

nenavaden vonj. 
 Izdelka ne izpostavljajte vodi, vlagi, visokim 

 
 Ne spreminjajte ali odpirajte pokrova  obstaja 

 
 Hranite izven dosega otrok. 
 Uporabljajte samo z ustrezno napetostjo, navedeno na 

etiketi izdelka. 
 Ko izdelka ne uporabljate, ga odklopite iz avtomobilske 
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RS  UPUTSTVO ZA 

UPOTREBU 
  

 
  Pre upotrebe, proverite kompatibilnost 

je (nije uvek 

koristite visokokvalitetne ili originalne kablove koje 

prenapona, pregrevanja i kratkog spoja. 
 

 
Bezbednosna uputstva 
 

miris. 
 

 
 Ne modifikujte niti otvarajte poklopac  postoji rizik od 

strujnog udara. 
  
 

na etiketi proizvoda. 
 

koristite. 

RO  MANUAL DE UTILIZARE 
  

 
  

tate sau originale 

scurtcircuitelor. 
 

-l numai cu o 

- -

 
 

 
miros ciudat. 

 
 

  
electrocutare. 
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pe eticheta produsului. 
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UA    
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DK BRUGERMANUAL
Tilsigtet anvendelse Dette produkt er en biloplader, der 
er designet til at oplade mobile enheder i en bil.
Kom godt i gang

er kompatible. Bilopladeren er kun beregnet til brug i en 

ikke altid 
med). Efter brug skal alle enheder og opladeren frakobles 
bilstikket. For sikker og effektiv opladning skal du bruge 

af producenten. Produktet er udstyret med beskyttelse mod 

Sikkerhedsinstruktioner
Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget eller lugter 

eller direkte sollys.
der er fare for 

produktets etiket.

FI

tarkoitettu mobiililaitteiden lataamiseen autossa.

ladattavassa laitteessa ilmoitetut parametrit ovat 

auton pistorasiassa (savukkeensytyttimen pistorasiassa). 
lilla (ei aina 

pistorasiasta. Turvallisen ja tehokkaan lataamisen 
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-, ylikuumenemis- ja 
oikosulkusuojauksella.
Huolto ja puhdistus

Turvallisuusohjeet

SE

). 

verhettning och kortslutning.

konstigt.

eller direkt solljus.

produktetiketten.

GR
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LT NAUDOJIMO
INSTRUKCIJA
Naudojimo paskirtis

visada pridedamas). Po naudojimo atjunkite visus 

perkaitimo ir trumpojo jungimo.

Valykite tik sausa, 

Saugos instrukcijos

spinduliuose.
yra elektros 

Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
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LV

(ne 

atvienojiet to no 

EE
Kavandatud kasutus See toode on autolaadija, mis on 

Enne kasutamist kontrollige laadija ja 

k

Hooldus ja puhastamine
Toode ei vaja hooldust. Puhastage ainult kuiva, pehme 

Hoidke kuivas ja jahedas kohas. Enne kasutamist 

Ohutusjuhised

imelikult.

oht.
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TR KULLANIM KILAVUZU

ullanarak uyumlu 

bezle temizleyin; temizlik maddeleri veya kimyasallar 

EN - Recycling: Electronic and electrical 
products must not be disposed of in 
household (mixed) waste but should be 
disposed of as e-waste. Dispose of waste at 

with applicable legal regulations. Please 
protect the environment. CZ - Recyklace

m 
SK -

prostredie. PL - Recykling: Produkty elektroniczne i 

DE -
Recycling

geltenden gesetzlichen Bestimmungen. Bitte schonen Sie 
die Umwelt. FR - Recyclage

d
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IT - Riciclaggio: I prodotti elettronici ed 
elettrici non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici 
(indifferenziati), ma devono essere conferiti nei rifiuti 
elettronici. Smaltire i rifiuti a fine vita del prodotto secondo 
le normative vigenti. Si prega di proteggere l NL
- Recycling: Elektronische en elektrische producten 
mogen niet bij het huishoudelijk (rest)afval worden
weggegooid, maar dienen bij het elektronisch afval te 
worden ingeleverd. Voer afval aan het einde van de 
levensduur van het product af volgens de geldende 
wetgeving. Bescherm alstublieft het milieu. ES - Reciclaje: 

deben llevarse a los puntos de recogida de residuos 

producto de acuerdo con la normativa vigente. Por favor, 
cuide el medio ambiente. PT - Reciclagem: Os produtos 

meio ambiente. HU -

HR -

SI - : Elektronskih in 

-

izdelka v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi. Prosimo, 
varujte okolje. RS -

sredinu. RO - Reciclare
nu trebuie aruncate la gunoiul menajer (amestecat), ci 

produsului co
BG - : 

UA - : 

DK - Genbrug: 

sammen med husholdningsaffald (blandet affald), men skal 
afleveres som elektronikaffald. Bortskaffes ved produktets 
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FI - : 

-

SE -

avfallet vid produktens 

GR -

LT - Perdirbimas: Elektroniniai ir elektriniai 

juos reikia pristatyti kaip elektronines atliekas. Atliekas 

LV -

i. EE -
: Elektroonilisi ja elektriseadmeid ei tohi 

TR - Geri 

EN - This product complies with all EU 
directives applicable to it. EU Declaration 
of Conformity: www.winner-mobile.com
CZ -

www.winner-mobile.com SK - Tento 

www.winner-mobile.com
PL -

www.winner-mobile.com DE - Dieses 
-

Richtlinien. EU- www.winner-
mobile.com FR -

www.winner-mobile.com IT - Questo 

www.winner-mobile.com
NL - Dit product voldoet aan alle toepasselijke EU-
richtlijnen. EU-conformiteitsverklaring: www.winner-
mobile.com ES - Este producto cumple con todas las 

conformidad de la UE: www.winner-mobile.com PT - Este 
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www.winner-mobile.com HU -
-

www.winner-mobile.com HR -
Ovaj proizvod ispunjava sve zahtjeve EU direktiva koje se 
na njega odnose. EU izjava o sukladnosti: www.winner-
mobile.com SI - Ta izdelek izpolnjuje vse zahteve direktiv 

www.winner-mobile.com RS - Ovaj proizvod ispunjava sve 
zahteve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o 

www.winner-mobile.com RO - Acest produs 

www.winner-mobile.com
BG -

www.winner-mobile.com UA -

www.winner-mobile.com DK - Dette produkt opfylder alle 
-direktiver. EU-

www.winner-mobile.com FI -
koskevat EU-direktiivien vaatimukset. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus: www.winner-mobile.com
SE - -direktiv. 
EU- www.winner-
mobile.com GR -

www.winner-mobile.com LT -

deklaracija: www.winner-mobile.com LV -

www.winner-mobile.com EE - See toode 

vastavusdeklaratsioon: www.winner-mobile.com TR - Bu 

www.winner-mobile.com

Email support:
servis@winner-mobile.com

EN - If you have any questions, please contact our 

technical support. CZ -

SK -

PL -

prosimy o kontakt z naszym wsparciem technicznym. DE -
Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren technischen 

Support. FR - En cas de questions, veuillez contacter notre 

support technique. IT - In caso di domande, contattare il 
nostro supporto tecnico. NL - Neem bij vragen contact op 

met onze technische ondersteuning. ES - En caso de 

PT -

HU -

HR - Za sva pitanja 
SI - V primeru 

RS -
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RO -
BG -

UA -
-

DK -

vores tekniske support. FI -

SE -

GR -

LT -
LV -

EE -
TR - Herhangi 


